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30. 購股權計劃

根據本公司於二零一二年八月八日生

效之購股權計劃（「購股權計劃」），本

公司董事會可酌情授出購股權予本公

司之董事及僱員以認購本公司之股份，

認購價由董事會釐定，惟不得低於下列

三者中之最高者：(i)股份於要約授出購
股權當日（須為交易日）之收市價（以

聯交所日報表所敘述為準）；(ii)股份於
要約授出購股權當日前五個交易日之

平均收市價（以聯交所日報表所載者為

準）；及(iii)股份面值。

如沒有本公司股東預先批準，行使根據

購股權計劃發行之股份總數不得超過

本公司於任何期間已發行股本之10%，
及發行股份總數予個別人仕不得超過

本公司於任何期間已發行股本之1%。

購股權計劃的維持有效期為自有關購

股權生效當日起計10年。已授予之購股
權必須於授予後28天內認購，須付1港
元作接受此購股權之代價。在該期間內

可隨時行使，從授出購股權要約當日起

計，惟在任何情況下不得遲於授出購股

權日期起計10年。

購股權計劃於年內並無授予認購股權。

30. Share Option Scheme

Pursuant to the Company’s share option scheme (the 

“Scheme”) adopted on 8 August 2012 for the primary purpose 

of providing incentives to Directors and eligible employees, 

the Directors and employees of the Company may, at the 

discretion of the Directors, be granted options (the “Options”) 

to subscribe for shares in the Company (the “Shares”) at a 

price determined by its Directors, but shall not be less than the 

highest of (i) the closing price of the Shares as stated in the 

Stock Exchange’s daily quotation sheet on the date of the offer 

of grant, which must be a trading day; (ii) the average closing 

price of the Shares as stated in the Stock Exchange’s daily 

quotation sheet for the five trading days immediately preceding 

the date of the offer of grant; and (iii) the nominal value of the 

Shares.

Without prior approval from the Company’s shareholders, the 

total number of shares in respect of which options may be 

granted under the Scheme is not permitted to exceed 10% 

of the shares of the Company in issue at any point in time, 

and the number of shares in respect of which options may be 

granted to any individual in any one year is not permitted to 

exceed 1% of the shares of the Company in issue at any point 

in time.

The Scheme will remain in force for a period of ten years from 

the date of its adoption. Options granted must be taken up 

not later than 28 days after the date of grant. A consideration 

of HK$1 is payable on acceptance of the offer of grant of an 

option. An option is exercisable on the date when the offer for 

the grant of options is made but shall end in any event not later 

than 10 years from the date of grant of the options.

No options have been granted during the year under the 

Scheme.
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31. 與有關連人士交易之披露

(a) 本集團已付或應付租金開支予下

列有關連人士：

31. Related Party Disclosures

(a) Rental expenses paid or payable by the Group to the 

related parties are as follows:

2015 2014

二零一五年 二零一四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Immediate holding company 直接控股公司
Allan Investment Company Limited 亞倫投資有限公司 900 900

Fellow subsidiaries 同系附屬公司
Income Village Limited 儲鎮有限公司 204 204

Fair Pacific Limited 海暉有限公司 984 984

Director of the Company 公司董事
Mr. Cheung Pui 張培先生 75 567
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31. 與有關連人士交易之披露
（續）

(a) 本集團已付或應付租金開支予下

列有關連人士：（續）

於報告年度結束時，本集團與直

接控股公司、同系附屬公司及一

位董事之不可撤回的營運租賃

（已包括在附註32）而要支付來年
最低應付租值承擔如下：

部份董事與亞倫投資有限公司、

儲鎮有限公司及海暉有限公司有

控制權。張培先生為本公司之董

事。

31. Related Party Disclosures (Continued)

(a) Rental expenses paid or payable by the Group to the 

related parties are as follows: (Continued)

At the end of the reporting period, the Group had 

commitments for future minimum lease payments under 

non-cancellable operating leases with immediate holding 

company, fellow subsidiaries and a director of the 

Company which are included in note 32 and fall due as 

follows:

2015 2014

二零一五年 二零一四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Immediate holding company 直接控股公司

Within one year 一年內 900 900

In the second to fifth year inclusive 第二年至第五年內 900 1,800

1,800 2,700

Fellow subsidiaries 同系附屬公司

Within one year 一年內 1,188 1,188

In the second to fifth year inclusive 第二年至第五年內 204 1,392

1,392 2,580

Director of the Company 公司董事

Within one year 一年內 – 338

In the second to fifth year inclusive 第二年至第五年內 – –

– 338

Certain Directors have controls in Allan Investment 

Company Limited, Income Village Limited and Fair Pacific 

Limited. Mr. Cheung Pui is a director of the Company.
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31. 與有關連人士交易之披露
（續）

(b) 於年內主要管理人員之酬金，即
董事如下：

董事之酬金乃按個別員工的表

現、市場趨勢及情況，由薪酬委員

會提交建議，務求挽留及推動行

政人員繼續為集團效力。

32. 營運租賃

本集團作為承租人

31. Related Party Disclosures (Continued)

(b) The remuneration of key management personnel, being 

the Directors, during the year was as follows:

2015 2014

二零一五年 二零一四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Short-term employee benefits 短期員工福利 13,883 13,669

Post employment benefits 退休福利 712 698

14,595 14,367

The remuneration of Directors is recommended by 

the remuneration committee having regard to the 

performance of individuals, market trends and conditions 

with a view to retain and motivate executives.

32. Operating Leases

The Group as lessee

2015 2014
二零一五年 二零一四年

HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Minimum lease payments paid during  
the year under operating leases in  
respect of rented premises

本年度就營運租賃出租物業之 

最低租賃付款
2,179 2,670



Financial Summary 財務概要
  

Allan International Holdings Limited 亞倫國際集團有限公司128

下表為本集團截至二零一五年三月三十一

日止五個年度之業績、資產及負債概要。

The following table summarises the results, assets and liabilities of the Group 

for the five years ended 31 March 2015.

For the year ended 31 March

截至三月三十一日止年度
2015 2014 2013 2012 2011

二零一五年 二零一四年 二零一三年 二零一二年 二零一一年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Revenue 營業額 1,946,003 2,015,405 2,356,362 2,416,920 2,220,511

Profit before tax 除稅前溢利 85,933 105,319 133,130 153,451 199,631

Taxation 稅項 (15,453) (21,862) (24,304) (26,314) (38,400)

Profit for the year 本年度溢利 70,480 83,457 108,826 127,137 161,231

At 31 March

於三月三十一日
2015 2014 2013 2012 2011

二零一五年 二零一四年 二零一三年 二零一二年 二零一一年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Total assets 資產總值 1,643,831 1,726,787 1,755,339 1,780,232 1,380,190

Total liabilities 負債總值 568,376 679,621 748,811 838,494 528,249

Net assets 資產淨值 1,075,455 1,047,166 1,006,528 941,738 851,941
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